
 

Oculi mei semper ad Dominum, quia ipse evellet de laqueo pedes meos : 
respice in me, et miserere mei, quoniam unicus et pauper sum ego. 

 Mes yeux sont toujours tournés vers le Seigneur, 
car c’est lui qui dégagera mes pieds du filet : 

regarde-moi, Seigneur, et prends pitié de moi, car je suis pauvre et isolé. 

CHANT D’ENTRÉE 
Seigneur Jésus, ne sois pas rebuté par nos péchés, 

vois seulement la foi de ton Église,  
fais la grandir dans l'unité et donne lui la paix par toi promise. 

Seigneur Jésus, qui par amour pour moi es mort en croix,  
que tes douleurs au moins ne soient pas vaines,  

des liens du mal délivre moi et fais qu'à tout jamais je t'appartienne. 

Seigneur Jésus, tu viens dans ta bonté me visiter 
pour me montrer la route vers le Père,               

nourri du pain de charité, je marcherai joyeux dans ta lumière. 

PRÉPARATION PÉNITENTIELLE 
Messe Exaltate et invocate - Henri Hardouin ou Messe grégorienne XVII 

LECTURE DU LIVRE DE L’EXODE	 	 	 	 	 	 	 	   20, 1-17 
En ces jours-là, sur le Sinaï, Dieu prononça toutes les paroles que voici : « Je suis le 
Seigneur ton Dieu, qui t’ai fait sortir du pays d’Égypte, de la maison d’esclavage. Tu 
n’auras pas d’autres dieux en face de moi. Tu ne feras aucune idole, aucune image de 
ce qui est là-haut dans les cieux, ou en bas sur la terre, ou dans les eaux par-dessous 
la terre. Tu ne te prosterneras pas devant ces dieux, pour leur rendre un culte. Car 
moi, le Seigneur ton Dieu, je suis un Dieu jaloux : chez ceux qui me haïssent, je punis 
la faute des pères sur les fils, jusqu’à la troisième et la quatrième génération ; mais 
ceux qui m’aiment et observent mes commandements, je leur montre ma fidélité 
jusqu’à la millième génération. Tu n’invoqueras pas en vain le nom du Seigneur ton 
Dieu, car le Seigneur ne laissera pas impuni celui qui invoque en vain son nom. 

3e dimanche de Carême 
Messes des 2 & 3 mars 2024 

Samedi 18h et dimanche 9h30, 11h & 18h



Souviens-toi du jour du sabbat pour le sanctifier. Pendant six jours tu travailleras et 
tu feras tout ton ouvrage ; mais le septième jour est le jour du repos, sabbat en 
l’honneur du Seigneur ton Dieu : tu ne feras aucun ouvrage, ni toi, ni ton fils, ni ta 
fille, ni ton serviteur, ni ta servante, ni tes bêtes, ni l’immigré qui est dans ta ville. Car 
en six jours le Seigneur a fait le ciel, la terre, la mer et tout ce qu’ils contiennent, mais 
il s’est reposé le septième jour. C’est pourquoi le Seigneur a béni le jour du sabbat et 
l’a sanctifié. Honore ton père et ta mère, afin d’avoir longue vie sur la terre que te 
donne le Seigneur ton Dieu. Tu ne comme\ras pas de meurtre. Tu ne comme\ras pas 
d’adultère. Tu ne comme\ras pas de vol. Tu ne porteras pas de faux témoignage 
contre ton prochain. Tu ne convoiteras pas la maison de ton prochain ; tu ne 
convoiteras pas la femme de ton prochain, ni son serviteur, ni sa servante, ni son 
bœuf, ni son âne : rien de ce qui lui appartient. » 

PSAUME 18 

La loi du Seigneur est parfaite,	 	       Les préceptes du Seigneur sont droits, 
qui redonne vie ;	 	 	 	       ils réjouissent le cœur ; 
la charte du Seigneur est sûre,	 	       le commandement du Seigneur est limpide, 
qui rend sages les simples.		 	       il clarifie le regard. 

La crainte qu’il inspire est pure,		       plus désirables que l’or, 
elle est là pour toujours ;	 	 	       qu’une masse d’or fin, 
les décisions du Seigneur sont justes	      plus savoureuses que le miel 
et vraiment équitables :	 	 	       qui coule des rayons. 

LECTURE DE PREMIÈRE LETTRE DE SAINT PAUL APÔTRE AUX CORINTHIENS 
Frères, alors que les Juifs réclament des signes miraculeux, et que les Grecs 
recherchent une sagesse, nous, nous proclamons un Messie crucifié, scandale pour 
les Juifs, folie pour les nations païennes. Mais pour ceux que Dieu appelle, qu’ils 
soient juifs ou grecs, ce Messie, ce Christ, est puissance de Dieu et sagesse de Dieu. 
Car ce qui est folie de Dieu est plus sage que les hommes, et ce qui est faiblesse de 
Dieu est plus fort que les hommes. 
 

ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

Dieu a tellement aimé le monde qu’il a donné son Fils unique, 
afin que ceux qui croient en lui aient la vie éternelle. 

ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT JEAN	 	 	 	 	   2, 13-25 
Comme la Pâque juive était proche, Jésus monta à Jérusalem. Dans le Temple, il 
trouva installés les marchands de bœufs, de brebis et de colombes, et les changeurs. Il 
fit un fouet avec des cordes, et les chassa tous du Temple, ainsi que les brebis et les 
bœufs ; il jeta par terre la monnaie des changeurs, renversa leurs comptoirs, et dit aux 



marchands de colombes : « Enlevez cela d’ici. Cessez de faire de la maison de mon 
Père une maison de commerce. » Ses disciples se rappelèrent qu’il est écrit : L’amour 
de ta maison fera mon tourment. Des Juifs l’interpellèrent : « Quel signe peux-tu 
nous donner pour agir ainsi ? » Jésus leur répondit : « Détruisez ce sanctuaire, et en 
trois jours je le relèverai. » Les Juifs lui répliquèrent : « Il a fallu quarante-six ans pour 
bâtir ce sanctuaire, et toi, en trois jours tu le relèverais ! » Mais lui parlait du 
sanctuaire de son corps. Aussi, quand il se réveilla d’entre les morts, ses disciples se 
rappelèrent qu’il avait dit cela ; ils crurent à l’Écriture et à la parole que Jésus avait 
dite. Pendant qu’il était à Jérusalem pour la fête de la Pâque, beaucoup crurent en son 
nom, à la vue des signes qu’il accomplissait. Jésus, lui, ne se fiait pas à eux, parce 
qu’il les connaissait tous et n’avait besoin d’aucun témoignage sur l’homme ; lui-
même, en effet, connaissait ce qu’il y a dans l’homme. 

HOMÉLIE par le père Yves Trocheris, prêtre de l’Oratoire, curé 

MOTET 
Domine non sum dignus - Tomas Luis de Victoria 

Domine, non sum dignus ut intres sub tectum meum, 
sed tantum dic verbo, et sanabitur anima mea. 

Seigneur, je ne suis pas digne que vous entriez sous mon toit ; 
mais dites un mot seulement, et mon âme sera guérie. 

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem Patri : 
per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter nostram salutem 
decendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex Maria Virgine : et homo 
factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio Pilato passus, et sepultus est. Et 
resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et ascendit in caelum : sedet ad dexteram 
Patris. Et iterum venturus est cum gloria, judicare vivos et mortuos : cujus regni non 
erit finis. Et in Spiritum sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex Patre Filioque 
procedit. Qui cum Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : qui locutus est per 
Prophetas. Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam Ecclesiam. Confiteor 
unum baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto resurrectionem mortuorum. 
Et vitam venturi saeculi. Amen. 

Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 
qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 

R/ Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 
et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 

SANCTUS 
Messe Exaltate et invocate - Henri Hardouin 



Il est grand, le mystère de la foi : 
R/ Nous annonçons ta mort, Seigneur Jésus, 

nous proclamons ta résurrection, 
nous a`endons ta venue dans la gloire. 

AGNUS DEI 
Messe Exaltate et invocate - Henri Hardouin ou Messe grégorienne XVII 

COMMUNION 
Ave verum - grégorien 

Ave verum Corpus natum de Maria Virgine : vere passum, immolatum in cruce 
pro homine : cuius latus perforatum fluxit aqua et sanguine : esto nobis 

prægustatum mortis in examine. O Jesu dulcis ! O Jesu pie ! O Jesu Fili Mariæ ! 
Salut, vrai Corps né de la Vierge Marie, qui as vraiment souffert, immolé sur la croix 

pour l’homme. Toi dont le côté percé laissa couler de l'eau et du sang, sois notre viatique 
à l'heure de la mort. Ô doux Jésus ! Ô bon Jésus ! Ô Jésus, Fils de Marie ! 

Qui biberit aquam, quam ego do, dicit Dominus Samaritanae,  
fiet in eo fons aquae salientis in vitam aeternam. 

Celui qui aura bu de l'eau que je lui donnerai, dit le Seigneur,  
aura en lui une source jaillissante pour la vie éternelle. 

Les Chanteurs de Saint-Eustache direction Lionel Cloarec 
Chantre Stéphane Hézode Orgue de choeur François Olivier 

Grand orgue Baptiste-Florian Marle-Ouvrard 

Audition d’orgue par Baptiste-Florian Marle-Ouvrard 
Ce dimanche de 17h à 17h45 (libre participation) 

	 	 Franz Liszt	 	 	 Prélude et Fugue sur B.A.C.H. 
	 	 Louis Vierne	 	 	 Clair de lune, extrait des pièces de fantaisie 
	 	 César Franck	 	 	 Troisième Choral


